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Літописи за 1998-2021 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

13-19 грудня – в Україні вперше відбудеться Національний тиждень читання
18 грудня – XХ фестиваль-конкурс духовної пісні «Аскольдів глас» у Києві
19 грудня – 120 років з дня народження бандуриста Василя Круча-Луковецького (роки життя: 1901-1986) 

19 грудня – 115 років з дня народження бандуриста Севастяна Ридванського (роки життя: 1906-1981) 

20 грудня – 1987 року в Миколаєві було засновано клуб авторської пісні “Біла Ворона” 

21 грудня – 160 років з дня народження видавця-мецената і громадського діяча Євгена Чикаленка (роки життя: 1861-1929)
22 грудня – міжнародний день бардів

24 грудня – день народження Зої Слободян із Івано-Франківська, автора музики на вірші українських поетів 

Андрій Бабенко 

Буря

Вітер.

Злий і колючий!

Вітер.

Живий невмирущий.

Обличчя сіре пилюгою,

Небосхил покриваючи млою.

Лютує, і рве, і клекоче!

Ніби все розтрощити враз хоче!

Літають билини, пилини, краплини...

Кремезних дубів тріскотять верховини!

Буре!

Скільки сили у тебе!

Неможливо встояти на місці, –  

Розхитався, мов човен, місяць

І поплив по безкрайньому небу!

Бруду напились хмари:

Чорні мутні жахливі...

Буре!

Твої дикі чари

Я вітаю в натхненному співі!

Мелодія дощу

У кожного дощу своя мелодія.

І неповторні ритм і ноти.

Заслухався у найсумнішу сповідь я

Вологу, мов краплини ніжний дотик.

Він тихо плакав, сльози потрапляли в ритм,

Як вигравав то в барабан, то на сопілку,

Лилась мелодія журлива краплями,

Вдаряючи мене в лице і в гілку.

Оркестри, вшпарте! Диригенти – блискавки!

Ну ж бо дружніше, бульби – музиканти! 

Мелодію на ноти хочу я розбризкати,

Хоч знаю, що її не передати...

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Харків – Антоніна Тимченко

01 грудна відбулася онлайн-презентація поетичної збірки відомої на всю Україну харківської поетеси й перекладачки Олександри Ковальової "Квіти ностальгії".

Книжка вражає широтою філософського та історичного бачення, глибиною розкриття людської душі.

От що пишуть видавці щодо збірки:

У вересні 2021 року у видавництві «Меридіан Черновіц» побачила світ поетична збірка Олександри Ковальової “Квіти ностальгії” із післямовою Сергія Жадана. Окрім віршів авторки, у збірці можна також прочитати переклади поезії з німецької, іспанської, білоруської мов. “Для мене ці вірші є чимось значно важливішим і приватнішим, аніж просто література, – розповідає Сергій Жадан, український письменник, перекладач, автор післямови до збірки, – Хоча що таке просто література? Олександра Ковальова – моя рідна тітка, людина, яка головним чином і формувала моє уявлення про письмо, яка – якщо вже говорити відверто – насамперед із літературою в мене й асоціювалася, бо на час мого дитинства була членом спілки письменників і мала видані справжні збірки, що засвідчували: поезія може писатися про те, свідком чого ти є так само, поезія витворюється зі спільного дихання, зі спільної оптики, вона твориться ось просто тепер, людьми, яких ти знаєш і яких ти любиш”.

Онлайн-презентація поетичної збірки “Квіти ностальгії” відбулася за участі авторки та запрошених гостей, серед яких поетки Ірина Мироненко та Люцина Хворост, перекладач Максим Стріха, головний редактор журналу “Березіль” Володимир Науменко, поет Сергій Жадан та видавець Святослав Померанцев. Модерувала розмову поетка Антоніна Тимченко.

Олександра Ковальова (Олеся Шепітько) – українська поетеса, прозаїк та перекладачка. Кандидат філологічних наук, з 1986 до 2015 року – доцент факультету іноземної філології Харківського національного педагогічного університету. Упорядниця та перекладачка 10 поетичних антологій (в т.ч. харківської та нюрнберзької поезії). Авторка 6 поетичних книг, 2 прозових книг, повістей та книжок для дітей. Переклала 13 книг, вірші німецьких поетів від середньовіччя до середини ХХ століття. Здобула чисельні нагороди, зокрема премію ім. Костя Гордієнка (2008), Харківську обласну премію ім. О. Масельського (в номінації «Поезія» – у 2010 році, а в номінації «Проза» – у 2018), премію журналу «Березіль» (1996, 2008, 2011), премію міжнародного конкурсу «Бути людиною» (2018).У 2000 році була стипендіаткою міста Нюрнберга. Членкиня Національної спілки письменників України (з 1983 року). Квіти ностальгії [Текст] / Олександра Ковальова. – Чернівці : Видавець Померанцев Святослав, 2021. – 208 с. ISBN 978-617-8024-16.

Прочитати фрагмент книжки можна тут: https://kharkiv-nspu.org.ua/archives/7031
Подивитися відеозапис презентації можна тут: http://www.meridiancz.com/blog/oleksandra-koval-ova-kvity-nostal-hii/?fbclid=IwAR1CIvmd16Lnmbqd7JO2-tQV8TZFUvs_onocnsbWvjpKO34xvwC23IL75B8
Придбати книжку можна у книгарнях України або онлайн за лінком: http://surl.li/atzlg
Рівне – сайт https://7dniv.rv.ua/suspilstvo/rivnenska-spivachka-mriie-zaspivaty-na-stadioni-vsim-dlia-koho-spivala-v-blindazhakh-i-okopakh-peremozhnu-pisniu-pro-ukrainu/

Рівненська співачка мріє заспівати на стадіоні всім, для кого 

співала в бліндажах і окопах, переможну пісню про Україну

05.12.2021  "7 днів". Медіа
Душевний голос Христини Панасюк змушує плакати та кричати, радіти та співати разом з нею… За ці сім років, відколи в країні йде війна, Христина багато разів була на передовій зі своєю нерозлучною подругою гітарою. Відспівала нескінчену кількість пісень у бліндажах, окопах, на майданчиках під відкритим небом і блокпостах, у палатах госпіталів… 

Христину та її пісні знають навіть ті, хто жодного разу не зустрічався з нею. Нещодавно співачка презентувала свій новий альбом «Живи». І саме він спонукав знову зустрітися з Христиною Панасюк і поговорити про життя.
Живи… І тільки в себе вір

- Альбом, в якому 13 пісень, написаний протягом 2020-2021 років. Що надихнуло? Чому збірник має саме таку назву?

– «Живи» – назва однієї з пісень альбому, яка має свою передісторію. Якось мені зателефонував друг, мій братик Сергій Гавара, бас-гітарист групи «Тінь Сонця». З цією групою ми нерідко разом подорожували і вже стали однією сім’єю. Часто спілкувалися, я завжди ділилася з хлопцями новими піснями. Ось Сергій тоді, як завжди, й запитав: «Як твої справи?», на що відповіла: «Вибач, зараз біжу на роботу». «Давай, біжи, біжи Христинко. Живи, живи», – почула в трубці його напуття. І саме ці «Живи, живи», наче струм, пройшли через усе тіло.

«Реально, – подумала в ту мить, – повертаються з війни військові, волонтери. І у них, бува, зароджуються дуже нехороші помисли. Іноді навіть нема бажання жити. Нема стимулу розвиватися, щось робити».

В цей день я ще поспілкувалася з одним товаришем (а в нього на той час були ще й сімейні проблеми) і все це надихнуло на написання слів: «Долоня друга – ліки від зневіри». Це про те, що в тебе є друзі й побратими, тож ти можеш завжди звернутися до них. Тільки не думай нічого поганого і бережи своє життя.

Пісня з’явилася за один вечір, вийшов кліп. А вже за півроку зателефонував Сергій Василюк, лідер групи «Тінь Сонця» із сумною звісткою – Сергія не стало. Це було для мене неабияким шоком і ударом, дуже болючою втратою. І я вирішила пісню і весь альбом присвятити своєму братику. Так трапилося, що вихід альбому співпав із днем народження Сергія. Саме в цей день вдалося випустити альбом у цифровому варіанті – на YouTube, Deezer, Shazam.

– В альбомі пісні на одну тематику?

– Ні, в ньому різні пісні. Тут ще тема волонтерства, кохання. Є в альбомі одна пісня, яку попросив написати мій товариш для своєї дружини. Він волонтер, але в нього вроджена вада зору. При тому всьому він виготовляє чудові станини. А ось коли вони їдуть на фронт, то дружина за кермом. Вона – його очі. Так і з’явилася пісня «Ніжний ангел» – про тих жінок, заради яких хлопці повертаються з війни, які дають наснагу жити.

– Для написання пісні тобі потрібен якийсь поштовх?

– Не завжди. Інколи буває, що виношуєш ідею дуже довго, якусь фразу напишеш. Десь вона зникає, відкладаєш її на місяць-два, навіть на півроку… А потім знаходиш якесь доповнення до цієї фрази і тоді з’являється пісня. Буває, що сідаєш і за півгодини готова пісня. Тобто потік енергії, емоцій – і ти записуєш слова. Потім автоматично шукаєш інструмент.

Якось, а це було після мого інтерв’ю на кримському каналі АТР Айдеру Муждабаєву (кореспондент на АТР – ред.), коли він запитав, чи є в мене пісня про Крим, сказала, що нема. Ми так душевно говорили, що дорогою я почала писати пісню про Крим. Та не було ніякого музичного інструмента. А мені так хотілося саме в той момент записати музику! Ми прийшли до знайомих пообідати, а там – цифрове фортепіано. Я попросила інструмент на 5 хвилинок і одразу написала мелодію.
Допоки сяють щирі очі – майбутнє буде у людей

– Коли ти їздила на Донеччину та Луганщину, діти приходили на концерти?

– Бувало. Адже виступала і в школі, і в дитячому садочку. Ми з лікаркою та волонтеркою Юлею Кузьменко їздили у Верхньоторецьке, а там садок і школа дуже близько. Страшнувато, коли скрізь бачиш попереджувальні знаки «Обережно міни!», а на кожному поверсі в школі – наочна ілюстрація, що вчить, як відрізнити різні міни, щоб дітки випадково не підняли їх. Дякувати Богу, наші школярі не знають цього.

Був ще концерт, який організували з волонтеркою Юлею Толмачовою, вона допомагає діткам Луганщини та Донеччини. Одного разу я співала навіть для однієї багатодітної сім’ї надворі. Дітки і підтанцьовували, й підспівували.

Коли я виступаю перед місцевим населенням на Сході, завжди кажу: «Знаєте, нам, у Рівному чи Львові, набагато легше любити Україну. Вдягли вишиванку і снаряди над головами не літають. А їм одягнути вишиванку – часто реально ризик для життя. Але є й інші спогади, На одному з концертів у 2016-му році в Авдіївці я передавала місцевим мешканцям «волонтерські» вишиванки. Досі пам’ятаю, як у діток від подарунків горіли очі. Вони їх відразу одягнули, почали фотографуватися. Для нас це буденність, а для них – свято.
Ця війна мені братів подарувала

– Для багатьох війна розділила життя на «до» і «після». Війна змінила тебе?

– Добре це чи погано, але якби я не пов’язала себе з війною, я, можливо, залишилася б трішки м’якшою. А зараз інколи речі, які хтось дуже боляче сприймає, я вже сприймаю більш жорсткіше. Не знаю. Може, просто адаптувалася… Як розповідали поранені хлопці, коли у шпиталях якась жіночка, бува, шкодує їх: «Ой, Боже, хлопчики, бідненькі. Ой нещасненькі», – у них з’являється злість. Адже вони воїни, вони – мужні, а не нещасні. Так, вони мають рани, вади, ампутації, але при тому всьому залишаються воїнами, захисниками своєї країни. І я, коли приходила в шпиталь, знала, що з ними треба жартувати, щось розповісти, посміятися, поспівати для них. Все, мовляв, добре, класно. А потім разом із волонтерами ридаємо під стінами того шпиталю. Але перед хлопцями ці емоції ніколи не показували. Тому, що вони мають відчувати себе такими, якими вони є – мужніми воїнами.

– Тобі не було страшно їхати на Схід?

– Дуже страшно було під час першої поїздки. Але вона зірвалася. Я їхала до Києва маршруткою, а звідти із журналісткою Соломією Вітвіцькою вже автівкою мали добиратися до Щастя. Це було влітку 2014 року. В маршрутці по відео показують фільми про війну. Стріляють, убивають. І мені так страшно, що аж всю трусить. «Боже, що я роблю? Куди я їду? Нікому нічого не сказала… А де твоя голова була? Хто за це буде відповідати?» Вже на під’їзді до Києва Соломія дзвонить і каже, що там почався сильний обстріл, тому чоловіки їдуть без жінок. Просто їдуть і везуть найнеобхідніше. Бояться ризикувати. До того ж менше людей – можна взяти більше всього необхідного.

А друга поїздка відбулася вже більш сплановано. Нас було чоловік 10, три буси. Їхали журналісти, оператори, волонтери із Запоріжжя, Києва і я з Рівного. Один волонтер був з Англії. Хтось віз волонтерську допомогу. Хтось мав зняти сюжети про поїздку. Я взяла із собою гітару. Коли побачила людей, з якими ми їхали однією машиною, вже була спокійною.
Дерев’яний хрест я збережу як пам’ять

– Які поїздки на Донбас найбільш пам’ятні?

– Як не дивно, але чим ближче до «нульової лінії», якось веселіше… Може, це адреналін чи просто з’являється розуміння того, що твоє життя в руках Божих. І ти спокійний, просто робиш свою роботу.

Веселі концерти були на ВОПах (вогневий опорний пункт – ред.), буквально за 50-100 метрів від місця, де відбувалися бойові дії. Співаємо для бійців. Серед воїнів було кілька хлопців з Рівного, сформувалася аура душевності – землячка ж приїхала. Ми співаємо «Лента за лентою» та інші пісні. Хлопці підтанцьовують, теж співають. І саме в цей момент проходять повз нас двоє розвідників, які повертаються із завдання. Дивляться на нас і дивуються. Мовляв, за лічені метри ворог, а на передовій – «дискотека».

Зараз я завжди спостерігаю за емоціями слухачів і думаю, про що не варто в цей момент співати… Намагаюся не співати сумних пісень, тому що для когось це – болюча рана. Тому, що багатьох не дочекалися.

Був випадок із піснею «Я дочекаюся тебе». Один сержант попросив мене виконати цю пісню. Я починаю грати. Він виходить. Емоції, сльози… Я дограла пісню до кінця. Він повертається і каже: «Давай знову». Я починаю грати і він знову виходить. Я починаю грати щось інше. Пройшло трохи часу. Він повертається і каже: «Так, хлопці, тримайте мене. Співай». Дослухав до кінця, а потім каже: «Я тебе по-доброму ненавиджу».

– Що ти найбільш пам’ятне і цінне привезла зі Сходу?

– Кожен подарунок по-своєму цінний – шеврон, прапор чи щось інше. Один боєць подарував хрестик, який привіз, якщо не помиляюся, з Ізраїлю. Я про це теж пісню написала – «Знаєш, брате». І оцей дерев’яний хрестик є для мене дуже-дуже цінним. Нещодавно мені подарували прапор, який висів у Мар’янці на «нульовій точці». Він вже такий пошарпаний. Мені його просто склали, підписали і сказали: «Бережи на пам’ять». Це дуже цінне – оця його пошарпаність. Він дуже багато бачив і вистояв. Як і наші душі на цій війні – за сім років вже добряче пошарпані.
А я хочу жити в Україні вільній і новій

– Якщо б не було війни, чи писала б Христина пісні?

– Звичайно. До війни мої пісні також мали соціальний зміст. Я писала про сиріт, ветеранів. Ця болюча тема мене зачіпала. Зараз – тема війни. Упевнена, що перемога буде наша, тому що стільки життів і здоров’я було покладено. Дуже хочеться, щоб був мир, було чисте ясне небо. І мені вчора колега сказала, що у мене хороші пісні. Але так хоче, щоб я писала про любов. Я теж хочу писати про сонце і любов. І про те, що все у нас прекрасно. Про те, що наша країна розвивається і до нас приїжджають жити з Європи.

– Про що ти мрієш?

– Мрій багато… Є мрії, є плани, є робота над собою. Адже все дуже пов’язане. Просто так мріяти недостатньо. Вважаю, що потрібно ще й працювати, щоб мрії збулися. Була мрія навчитися фотографувати, і я навчалася у фото-школі Олександра Харвата. Не можу сказати, що я профі. Для цього потрібно мати фотоапарат більш потужний, ніж в мене є. Але навіть і смартфоном інколи можна робити гарні фото. Головне – бажання.

Звісно, хочеться розвитку в плані творчості. А ще – колись зібрати на стадіоні всіх тих, для кого я співала в бліндажах і окопах, і заспівати для них переможну пісню про Україну і про любов.

Спілкувалася Світлана ПІКУЛА

Київ – сайт https://www.radiosvoboda.org/a/yevhen-chykalenko/31600267.html

160-літній ювілей. Чому досі у Києві немає вулиці, яка б носила ім’я Євгена Чикаленка?

Оксана Пеленська

У родині Євгена Чикаленка (1861–1929) та й близькі знайомі часто згадували афоризм, одну з його найвідоміших думок, яку він повторював часто: «Легко любити Україну до глибини душі, а ви спробуйте любити її до глибини своєї кишені». 

Євген Чикаленко, уродженець села Перешори нині Одеської області, народився в заможній і працьовитій сім’ї.

Нічого не заважало йому пройти життям без складнощів і тяжких випробувань, але увага до земляків, їхніх щоденних страждань, в тому числі й у прагненні відстояти рідну українську мову, яку зневажливо тодішні господарі імперії називали «селянською», спрямували Євгена Чикаленка піти своєю, обраною на все життя дорогою.

Під час навчання спочатку в одеському пансіоні, потім у Кропивницькому реальному училищі, а далі в Харкові й Києві Євген Чикаленко познайомився з такими самими, як він, небайдужими до України людьми: з Володимиром Антоновичем, Панасом Саксаганським (Тобілевичем), Миколою Лисенком, Дмитром Дорошенком, Михайлом Грушевським.

Чикаленко завжди уважно прислухався до згаданих людей, тому не дивно, що увійшов до гурту тих однодумців, хто підтримав видання у 1907–1909 роках «Словаря української мови» Бориса Грінченка. 

Євген Чикаленко залишив нам свій «Щоденник», записи в якому хвилюють і сьогодні.

Ось згадка про листування з Михайлом Грушевським, в одному з листів із хвилюванням Чикаленко наголошує на головному джерелі існування нації, на потребі збереження рідної мови:

«Перечитайте минуле життя всіх народів, то побачите, що тільки просвіта на своїй рідній мові будить народ від віковічного сну, визволить його з темноти та бідності на ясний світ до кращого життя».

Життя закидало Чикаленко до Польщі, Австрії, тодішньої Чехословаччини, але рідні Перешори притягали найбільше.

Вдома прагнув допомогти землякам вирішити проблеми власності землі, адже хто має нею володіти, як не ті, хто землю обробляє, кому найбільше потрібна порада, як не селянинові, який знає про свій край найбільше. Так Євген Чикаленко став видавцем української газети «Рада» (1906–1914 роки).

Так само, як і газету «Рада», видав на власні кошти книжку «Розмова про сільське господарство» (1897 рік), опрацьовував українську наукову термінологію.

Маючи можливості, Євген Чикаленко також допоміг видати твори Івана Франка, Михайла Коцюбинського, Володимира Винниченка, підтримав, звичайно на власні кошти, відкриття кількох книгозбірень включно з тією у рідних Перешорах.

А окрасою Львова й нині є Академічний дім для українських студентів (1905 рік) у будівництво якого вклав власні кошти. Адже кому найбільше потрібна освіта, як не українській молоді, як можна любити батьківщину, не віддавши їй усього себе, до останньої копійки. Тому і часто повторював своє головне гасло: «Легко любити Україну до глибини душі, а ви спробуйте любити її до глибини своєї кишені».

Чехословаччина стала останнім притулком Євгена Чикаленка. В Українській господарській академії в Подєбрадах, що неподалік Праги, він очолив термінологічну комісію, яка займалася опрацюванням української термінології з математичних, природничих, технічних наук, працював над німецько-українським «Лісотехнічним словником», «Російсько-українським сільськогосподарським словником».

Все життя, до останнього подиху, Євген Чикаленко віддав Україні, не зважав на злидні, які наздогнали його наприкінці життєвої дороги. Та найбільше забирали сили сум за рідним домом і хвороби, які не відступали. Так 20 червня 1929 року у Подєбрадах земна дорога Євгена Чикаленка обірвалась. 

Урна з прахом Євгена Чикаленка встановлена в колумбарії на цвинтарі в Подєбрадах. 

Поруч із ним його побратими, які також там спочивають: правник, викладач Київського університету Ростислав Лащенко, історик мистецтва, член Української Центральної Ради, ректор Українського вільного університету (УВУ) Дмитро Антонович, член Української Центральної Ради, дипломат Кость Мацієвич, ботанік, директор Міністерства народного господарства УНР Володимир Чередіїв, скульптор Михайло Бринський, мовознавець Агенор Артимович, а також письменниця Валерія О’Коннор-Вілінська. 

Так і не була виконана остання воля Євгена Чикаленка – бути похованим на батьківщині, в рідних Перешорах. І досі не зуміли його земляки назвати одну з вулиць чи площ в українській столиці іменем Євгена Чикаленка. Є вулиці Пітерська, Волго-Донська, Байкальська, але вулиці, яка б несла його ім’я, в Києві наразі немає.
Щоправда, зараз на сайті Київської міської держадміністрації (КМДА) триває голосування за присвоєння скверу на вулиці Почайнинській у Подільському районі ім’я Євгена Чикаленка.
9 (21) грудня минає 160 років від дня народження Євгена Чикаленка. Його прагнення незалежної України, поширення знань про її історію, яка збагатила й збагачує європейську історію й культуру, не втратили актуальності й сили. У своєму «Щоденнику Євген Чикаленко залишив такий заповіт:

«Хоч український народ багато втратив від того, що загубив свою стародавню назву і безліч його талановитих синів збагачували скарбниці сусідів, а все-таки наближали час, коли український народ займе рівне становище поряд з іншими культурними націями світу вже під своєю новою назвою «українців».

Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Маріанна Крамар поширила допис.

Вітаємо і дякуємо за концерт! 

Ігор Жук
7 грудня
Сьогодні я отримав величезну купу поздоровлень, чудових слів, подарунків, щиро дякую всім за них! І раз вже нині такий час, що збирати моїх чудових глядачів-слухачів-друзів у концертному залі стало б не найкращим вам подарунком з огляду на підступний коронавірус, я придумав більш безпечний варіант. Погравшись якийсь час з камерою та відеоредактором, можу сьогодні як подяку вам всім запропонувати такий собі віртуальний ювілейний концерт. Тут ми, на жаль, не зможемо обійматися, як зазвичай, в антракті чи на "третьому відділенні". Зате на нього неможливо запізнитися чи пропустити його через нагальні справи, в будь-який момент можна зупинити час, поставити щось "на біс", або й просто пропустити те, що здалося нудним  Та й просто не піти на концерт - жодних проблем, бо ж автор не буде придивлятися, чи всі, кого він запросив, у залі  Отож, хто має час, настрій і терпіння - прошу: https://www.youtube.com/playlist...
Сайт https://www.facebook.com/groups/599706293412785/

Serg Sivak поширив допис.

Це таки мало статись…

   Погодьтеся, аби в стінах державної інституції прозвучали авторські пісні, потрібен доволі вагомий привід.

   «Волинський соловей», так, я відрекомендував працівникам Луцької районної ради нашого вчорашнього гостя. Переможець численних республіканських та закордонних музичних фестивалів та конкурсів, автор кількох десятків популярних шлягерів, які вже давно виконує не лише сам автор, а й десяток українських музикантів, лідер формації «Чорні черешні» - Юрко Поліщук.

   Крім перерахованого, відмічу безумовний внесок нашого іменинника в розвиток вітчизняної пісенної культури, популяризацію у своїх творах нашої малої батьківщини – Волині. Це ж недаремно вже стало усталеною традицією, коли Юрко своєю «хітовою» композицією «Волинь» відкриває та закриває фестиваль авторської пісні і співаної поезії «Оберіг».

   Загалом, Луцьк без будинку архітектора Голованя, «Волинського народного хору", ансамблю «Кантабіле», гурту «Чорні черешні» значно втратив би у привабливості і неповторному шармі, що присутній лише у нас.

   55 років від уродин та 30 років створення гурту «Чорні черешні» були приводом до сердечного привітання від працівників Луцької районної ради, які, у відповідь, отримали кілька пісень у виконанні маестро Поліщука.

   То ж вкотре разом привітаємо п. Юрія з подвійним ювілеєм, а гурт "Чорні черешні" з ювілеєм творчої діяльності!

   Прохання і надалі тішити лучан, волинян, гостей нашого краю душевним виконанням своїх творів і бути неповторною частинкою обличчя Луцька і Волині

   З роси і води Вам, п. Юрію і многая, благая літа!

Додаю вірш згаданої пісні. Упорядник

Олександр Смик

ВОЛИНЬ

Приспів:

Волинь

    Сто лісів, сто озер, сто доріг

Волинь

    Із намиста пісень оберіг

Волинь

    Коронована щедра земля

    Від Данила короля

1. У Данила короля

    Є похресниця земля 

    На Волинь опісля бою

    Із дружиною гучною

    Сам Данило йшов здаля

Приспів:

2. Українства тут колиска

    Всі слов’яни із Полісся

    Лик Волинської ікони

    Святить рід і мідні дзвони

    Від Данила короля

Приспів:

3.  Свято храмове престольне

     Просять княжича до столу

     Пишнотілі молодиці підливають медівниці

     Тут думкам і серцю воля!

Приспів:
Сайт https://www.facebook.com/Kompanichenko/

Тарас Компаніченко 

Пійте, братці, попийте, а на землю не лийте! Так би всім нам хотілося, щоб в колі наших друзів і братів співати і пити лише за здоров'я, любов, братерство, свободу, золоту волю, творчість і щоб це щастя, ця радість спілкування братерських душ тривали нескінченно довго, многії і многії літа... Та зась - не все таке нам щастя... В цьому році мале наше коло стало ще меншим...Пішли у засвіти дорогі друзі, побратими та посестри...Пішли Маруся Курило, Сергій Проскурня, Ганнуся Гончарик, Софійка Палюх, Тарас Силенко, Анжела Зайцева анжела зайцева...О, пом'яни, Ти, Боже, їх у житлах праведних твоїх! А скільки згадаєте ви, друзі, гортаючи свій споминник дорогий, тих любих серцю, що пішли від нас назавжди...О, пом'яни, наш Боже, їх у житлах праведних своїх! А скільки наших лицарів- вояків загинули за останній лише рік за наш Рідний Край...О, пом'яни, Ти, Боже, їх у житлах праведних своїх! Тепер пішов від нас Данило Перцов Danylo Pertsov ...Наш дорогий Данилко, наш щирий друг і дорогий брат...О, пом'яни, Ти, Боже, його світлу та правдивую душу в житлах світлих і праведних де святі твої спочивають! Хай співає наш Данилко в небесному хорі все улюблене й недоспіване! Хай грає в небесному оркестрі оту незбагненно величну й концептуальну музику - МУЗИКУ НЕВИМОВНИХ СФЕР!
П'ємо і ллємо на землю вино,

Співаємо і ллємо сльози...

P.S. Останній виступ Хореї Козацької Хорея Козацька - Chorea Kozacky у повному складі: Львівська опера, 50 ліття "Дударика", Пійте, братці, попийте...разом з Данилом... 


Київ – сайт https://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/robota-z-vypadkovistyu-epilog

Робота з випадковістю. Епілог

Позавчора не стало українського композитора й музиканта Данили ПЕРЦОВА
Дмитро Десятерик
6 грудня, 2021 

Він народився 10 січня 1973 в Києві в родині відомих художників-графіків. Початкову освіту здобув у Київській спеціалізованій музичній школі імені Лисенка, де факультативно займався композицією в класі В. Пацукевича. 1992 відбувся творчий дебют композитора на фестивалі «Прем'єри сезону», де прозвучав твір «Кондукт Бабиного яру» у виконанні ансамблю «Київська камерата» під орудою В. Сіренка. 

У 1992—1998 навчався в Київській консерваторії (клас композиції М. Скорика, потім М. Денисенко). В ці роки захопився автентичним виконавством, грав на шалмеї, цинку та поморті. Входив у композиторське об'єднання «ВІССГ» разом з Григорієм НЕМИРОВСЬКИМ, Вікторією ПОЛЬОВОЮ, Святославом ЛУНЬОВИМ, Сергієм ЯРУНСЬКИМ, Веніаміном ЛЕВИЦЬКИМ, Сергієм ЗАЖИТЬКОМ і Людмилою ЮРІНОЮ.

У 1998—2001 стажувався в аспірантурі в класі Левка КОЛОДУБА. Брав участь в театральних проектах і в ряді перформансів. У 2008 разом з режисером Дмитром БОГОМАЗОВИМ створив електроакустичну оперу «Солодких снів, Річарде». З 2005 грав в ансамблі «Хорея Козацька» під проводом Тараса КОМПАНІЧЕНКА. У 2010 році спільно з Олегом ТІМОФЄЄВИМ заснував проект «Sarmatica», з яким записано альбом The Lviv Lute, цілком присвячений Львівській лютневій табулатурі.

У 2016 до 30-х роковин Чорнобильської трагедії написав ораторію «Гірка зоря», прем'єра якої відбулася в «Мистецькому арсеналі» в присутності президента України (Національний президентський оркестр під проводом Кирила КАРАБИЦЯ, солісти — Ірина ДАНИЛЕЙКО та Анатолій КОЧЕРГА, режисер — Сергій ПРОСКУРНЯ, автор відео — Сергій ПЕТЛЮК).

Помер у реанімації Київської клінічної лікарні № 12 через Covid-19.

Данило був яскравою і талановитою людиною; хай його талант і не завжди розкривався в повну силу, але українська музика багато втратила з його відходом. Ми були особисто знайомі. 04 жовтня 2002 в “Дні” вийшла наша розмова. Подаю її текст без змін.

***

Композитор і дизайнер Данило Перцов — з тієї породи молодих людей, які, намагаючись зрозуміти світ і себе в ньому, роблять це дуже результативно. У свої неповні тридцять він має, за його власним висловом, «певний досвід перемог»: ризиковані експерименти студентських років, дослідження в царині старовинної, барокової музики, п’єсу «Акваріус», що підкорила на випуску консерваторську аудиторію, музику до шедеврів епохи німого кіно «Носферату» і «Утомлена смерть», до вистави Дмитра Богомазова «Морфій», балет «Дистант» («Овса и Питер»). Крім цього — активна участь в екстравагантних перформансах Сергія Зажитька, вельми цікаві дизайнерські роботи (Данило родом із сім’ї відомих радянських художників-графіків), робота літредактором в журналі «Мій комп’ютер». Перебуваючи нині у стані певної творчої неуважливості, до свого існування в мистецтві Данило ставиться скептично. Однак вищезазначене, разом з особистим враженням, дозволяє стверджувати, що Перцов, як і його постійний партнер у різноманітних починах Олександр Кохановський — саме та нова, багатообіцяюча поросль, «молода шпана», яка прославить вітчизняну музику і затвердить її в далеких краях. Наша розмова почалася із запитання Данила, яке він поставив у дещо буддійському плані.

— Що тебе привело до мене?

— Інтерес до тебе як до постаті, яка виробляє певний художній продукт.

— Трохи дивно почуватися в такій ролі. Я, насправді, маргінал, можна сказати, і не композитор. Створюю щось, коли є соціальне замовлення. Саме життя має поставити в таку ситуацію, коли я був би змушений діяти як творча людина.

— Тобто тобі потрібен стимул ззовні.

— Він потрібен в будь-якому разі. Тобі добре розумувати, у тебе матеріальні міркування з творчістю достатньо інтегрувалися. Аж ніяк не всі можуть похвалитися цим. Так, у мене є місце, де я заробляю гроші, є певна інтрига в житті, свій нереалізований плацдарм у мистецтві — я думаю, не в музиці.

— Чому ж?

— Композитори дуже дивні істоти. Щось середнє між літературним героєм і автором. Якщо художник спроможний будувати власний світ, бути незалежним від стану культури і суспільства, то композитор занурений в надра культурної ситуації. Чим, власне, ці люди займаються, ким вони мають бути, щоб цим займатися?

— Ким ти є, в такому випадку?

— Сподіваюся, все ж таки музикантом, хоча на цей рахунок у мене немає прямих доказів. Періодично граю на цинку…

— Що це?

— Моя улюблена дудка, яку я постійно втрачаю і знаходжу, безліч містичних історій з нею пов’язано. Частіше мене запрошують як найманця. Не знаю, звідки береться така рішучість, але, коли я бачу тканину, літературну, музичну або просторову, — одразу розумію, що з нею робити, вона вже озвучується.

— Виходить, чужих тем для тебе немає?

— Одного разу мені запропонували написати масову пісню для Кам’янець-Подільського духового оркестру про бронзового солдата, який стоїть у Берліні. Це було для мене абсолютно нове завдання. Я щось таке написав з умовною висотністю, хроматизмами, поліфонічними наворотами. Співак, отримавши партитуру, зліг до лікарні, ніякого виконання не відбулося і грошей я не отримав. Тобто, не тема була мені чужою, швидше, я був їй абсолютно чужий.

— Розкажи про своє навчання.

— Чесно кажучи, я, як би це попристойніше, навчання профілонив. Я ж досить пізно прийшов у професійну музику. До 7-го класу з музикантами не перетинався. Смутно пам’ятаю тільки флейтиста дядька Фіму, який грав Вівальді в майстерні у батьків. Однак десятирічку я закінчив з власним оркестровим твором «Кондукт Бабиного Яру», котрий у деякій мірі приголомшив уми. Там десять смичків, причому жодна партія не дублюється, кожен інструмент гранично індивідуальний. Потім у консерваторії пішла зараза навіженого підліткового авангардизму. Перший семестр я закінчував з графічною партитурою. Ми грали її на струнах роялю, причому як медіатор я використав жетон від метро. Один професор, що зазвичай дрімав на іспитах, прокинувся і зі сльозами на очах закричав: «Як ви смієте знущатися з інструмента!» Виявилося, на тому роялі ще Рахманінов грав. Добре, на першому семестрі мене заарештували на 15 діб. Це був ініціатичний момент…

— За що заарештували?

— За мистецтво, році в 1991-му. Ми влаштували гепенінг зі знайомим художником на Майдані. Це була невинна акція з транспортування картонних коробок до майстерні на Поділ. Але вона супроводжувалася музикою — грою на кларнеті, і танцями, а довгі картонні коробки закривали нас до п’ят. То нас просто почали тупо бити кийками. Просто картинка була — поєдинок доблесної радянської міліції з брудними коробками. Посадили спочатку до КПЗ, потім повели в суд. На суді художник відкупився, а я себе поводив настільки зухвало, що про жодний штраф не могло й мови бути. Секретарша навіть іншу дату затримання написала. Тільки зусиллями лейтенанта, який мене вартував, ситуація врегулювалася. Однак подія, слід сказати, трохи підкосила. Почався період захоплення старовинною музикою. Друзі привели мене в компанію її виконавців, які реконструювали інструменти тієї епохи. В результаті виявилося, що і авангард, і старовина однаково не вписуються у формат. Я займався тим, що мені цікаво, і повного уявлення про те, що потрібно від мене як від професіонала, так і не отримав.

— Але музику-то ти писав, і небезуспішно.

— Десь на 3-му курсі показав свою тріо-сонату — абсолютно барокову, зі всілякими вивертами. Дуже класний склад грав у манері тієї епохи, було живе домашнє музикування — абсолютно втрачена практика. На мене завжди дивились як на дивака, який незрозуміло що робить. Тут раптом почали поважати. А закінчував консерваторію з «Акваріусом». Вирішив написати серйозну сучасну річ. Стався фурор, мене викликали кілька разів, що дивно: на репетиціях, яких лише дві й було, дивилися як на ворога, на концерті бардак був повний, я розійшовся з оркестром... Спрацював драйв, вкладений у п’єсу, її життєва зав’язка. Сильно всіх вразило, — від випускного іспиту нічого такого не очікували.

— Виходить, ти все ж таки залишав альма-матер з тріумфом.

— Розумієш, ця тріумфальність просто ликом вилазить. Так я перебуваю у стані пияцтва, виживання. Мені не щастить тут з однодумцями… Звичайна ситуація: діячі, які відзначилися, займають ключові позиції, і нікуди не поткнешся.

— Але у вас з Олександром Кохановським начебто створився свій ансамбль, і ви вельми цікаво озвучили німі фільми на ретроспективі раннього німецького кіно.

— Це все випадково. Кохановський більше соціалізований, йому підкинули роботу з фільмами, а він мене запросив як найманця. Обидва виступи пройшли під його ім’ям, хоча «Носферату» я компонував, а в «Стомленій смерті» — до того ж половина моєї музики.

— І як тобі кіношна робота?

— Мені подобається брати участь у таких речах. Це момент зіткнення з шедеврами, коли ти нічого не висмоктуєш з пальця, а ведеш діалог із чимось дуже артикульованим, де форма вже вирішена. І твоє завдання — витримати бесіду гідно, не спасувати. На жаль, виконавцям важливо було насамперед «засвітитися», вони не співчували проекту. Якщо б здійснилося так, як ми хотіли, вийшла б революційна річ. Нам вдалося без втрат автентичності зробити розтяжку по стилях від Середньовіччя та арабів до авангарду.

— У цьому сезоні ти дебютував і як театральний композитор — в спектаклі «Морфій» Дмитра Богомазова.

— «Морфій» — швидше, розчарування. Творча територія, на якій починається дільба — це просто сфера бажань. У режисера свої бажання, у композитора — свої. Про будь-яке мистецтво не йдеться. Я робив, що міг і що у змозі був терпіти режисер. Мене тоді цікавили початки мови, нині втрачені. Музика через те і зайшла у певний глухий кут, бо мислиться не так, як записується. Хотілося побудувати башту з самих основ. Як еталон подібної роботи прийняв Кандинського, який свого часу щось подібне здійснив у живописі, звільнив примітив мови. Тут пішли розмови, що Богомазов хоче ставити тексти Кандинського. Завдання було — пожертвувати чистотою інтонації, технікою заради повноцінної хорової фактури. Вийшла протиударна тканина, терпима до всіляких огріхів. Я вирішив обійтися без нот, малював картинки. Репетиції були дуже кривавими, без двохсот грамів горілки не міг розмовляти з режисером.

— Мені здалося, що у «Морфії» вийшла атмосфера кошмару, тягучого наркотичного сновидіння.

— Я це мислив у досить оптимістичному, бадьорому тонусі, відштовхуючись від Кандинського. А у режисера, навпаки, все глибокодумно, роздільно, в’язко. І, головне, ступінь недовіри. Який би авторитет ти не мав у знаючих колах, на тебе дивляться як на недоумка зі сторони.

— Ти встиг попрацювати і з балетом, наскільки мені відомо.

— Також дивна історія. Лариса Венедиктова замовила балет для своїх учнів. Розпливчатий сюжет — Він і Вона прагнуть одне до одного і водночас бояться зближення. Момент віддаленості — отже, треба давати ієрогліфи відстані. Поїзди, літаки… Я два тижні блукав з міні-дисковим рекордером ночами на сортувальних станціях, паралельно писав партитуру, потім все це зводив. Якось ми з Кохановським зайшли на Київ-Волинський, поруч із Жулянами. Довго розпитували диспетчерів, чи буде ще літак, відповіли, що вже пізно, ні. Ось відходить електричка і я чую… Літак! Його не пускають на посадку, він намотує кола, знижується, знову набирає висоту, звук переливається довго, хвилин сім. Ти його не бачиш, але чуєш і відчуваєш його поведінку як пластичну фігуру. І одночасно лунає гудок і рушає поїзд. Коли я натиснув «стоп», було відчуття, що прослухав дуже класну річ. Потім, коли сортував матеріал, зрозумів, що цей запис має звучати першим. І виявив, що моя партитура починається з тієї ж самої ноти, яку мені 7 хвилин співав літак, уявляєш? Вийшла музика спілкування, яка договорювала те, що не в змозі сказати хореограф.

— І яка доля балету?

— Його послухали на генеральній репетиції, спробували рухатися, один раз виступили. І вирішили відмовитися від цього саундтреку, бо він дуже інформативний.

— Виходить, у сценічних дослідах ти розчарувався?

— Навпаки. Все свідоме життя прагнув до синтетичного жанру саме на сцені. Заважає проклята професійна міфологія, за якою кожен має бути на своєму конику.

— Ти згадував вже про концепцію того, що робиш. Можеш зараз її викласти?

— По суті, це робота з випадковістю. Життя відбувається випадково. У чому завдання суб’єкта, який проживає життя? Вольовим рішенням змінив усе — переїхав кудись, замочив сусіда, але це не життя, а шизофренія. У житті це не викликає сумнівів. Але як тільки доходить до творчості, виявляється, що це плацдарм, на якому всі страшенно самотні. Самотні шизофреники. Адже великі композитори часто говорять про волю матеріалу до самоорганізації. З маленької теми може розвинутися космос. Тут воля композитора бере участь мінімально. Запитаною є, швидше, його здатність розуміти. Щодо цього я вдячний першому своєму вчителю Тетяничу (київський авангардист, який влаштовує вуличні акції. — Д. Д. ) Коли я до нього приходив, ми влаштовували прибирання в його квартирі. Я думав, він знущається з мене, експлуатує. Але він примушував мене слухати віник, не просто замітати, а музикувати віником. Момент подолання репресивності праці, що перетворювалася на артистичну дійство… Будь- яка дія, крім її власної прагматики, має естетичний ефект. Робоча людина, напевно, у певний момент те ж відчуває, коли кажуть, що справа йде гаразд.

— Одним словом, випадковість — такий подарунок?

— Автор виступає і як той, хто запитує, і як оракул. Все, що він робить, береться з хаосу, гранично багатого нюансами. Ти немов закидаєш невід. Причому іноді цей процес цілком можна спостерігати. Якось під час прогулянок я помітив, що звуковий світ ритмічно організований. Ось рано вранці починає співати птах, якийсь чорний дрізд, котрий заспівує першим, дає певну ритмічну розрядку, проспівує фразу, пауза, фраза, таким чином ставиться метр. Приєднується решта птахів, ти чуєш такий пандан і відчуваєш це як джазовий сейшн. Ритм тримається, під нього можна танцювати. Але, цікаво, в нього потрапляють інші звуки, неорганічного походження. Десь щось грюкнуло, і ти заздалегідь знаєш, що тут має грюкнути, попадає точно в долю, або не попадає, але зрозуміле композиційне значення цього непопадання. Світ ніколи не фальшивить.

— Твої заняття дизайном — захоплення чи друга професія?

— Сімейне. Я виріс у родині художників. Батько у мене великий шрифтовик і графік, він свого часу зробив епоху в книжковій ілюстрації. Це ж була славнозвісна четвірка — Лосін, Монін, Чижиков і Володимир Перцов. У той час книжкова графіка була авангардом мистецтва, графіки належали до інтелектуальної еліти. Зараз вони практично всі не при справах. Мама моя, Валентина УЛЬЯНОВА, також дуже яскраво починала на цьому шляху, але потім пішла працювати у фонди. А дизайном мені дуже подобається займатися, але все залежить від замовлень. Мабуть, мій периферійний статус тут на руку, попсові рекламки не замовляють. Потенційний замовник вже знає, що звертаючись до Перцова, отримає щось неформатне. Так у мене вийшла виставка композицій до «Весни священної» Стравінського в Київському планетарії або буклет для Кафедри старовинної музики.

— А чим ти заробляєш на хліб?

— Працюю в журналі «Мій комп’ютер» літературним редактором. Хоча там досить мало проявляюся, наскільки мені відомо, я майже культова фігура серед читачів. Прізвище моє подобається, чи що… Я в цьому просторі досить стороння людина і спочатку ставився до цього як до випадкового заняття. А зараз розумію, що хоч літератор з мене ніякий, проте цю роботу ніхто інший так не зробить.

— Ти твердиш, що ти маргінал…

— Мені не подобається статус маргінала.

— З другого боку, хочеш руху однодумців. Ти здатен стати з прапором, очолити загін чи ти одинак?

— Мені дуже подобається стояти з прапором. Але для цього має шлея потрапити під хвіст. Робити ситуацію набагато важче, ніж у вже готовій ситуації ставати з прапором. Київ — неслушне місце для подібних поривів. Тут так багато життя, що можна або намагатися його осідлати, — у перспективі роботи з випадковістю, або діяти як літературний герой — аргонавт-алканавт.

— Як ти себе уявляєш в майбутньому?

— Абсолютно не уявляю. Якщо ти про плани, то маю намір вигнати стадо корів на Європейську площу. Якщо серйозно, зараз готую до Форуму музики молодих цикл «Віргиналія» для клавесину та гітари. Паралельно просять надати його для еротичного балету в один московський нічний клуб, де мій знайомий працює директором. Йому сподобалася моя ідея сипати горіхи у клавесин. Але насправді ніякого майбутнього немає.

— Чи так вже й немає?

— Найоптимальніше — поїхати в село. Я знаю одне чудове село, де дільничий пише картини, а голова займається магією і збирає у себе аналогові синтезатори, пів-хатини взагалі в проводах і транзисторах. Ось якщо вийду з нинішнього піке, то поїду собі туди і зроблю там власний театр.

Київ – сайт https://www.umoloda.kiev.ua/number/3790/164/162797/

НЕСТЕРПНА БЛИЗЬКІСТЬ ЖИТТЯ: ПРО ЗБІРКУ ПОЕТКИ ТЕТЯНИ ВЛАСОВОЇ

14.12.2021


   Поезія ніколи не повинна бути монотонною, однаковою. Вона ділиться за багатьма лініями, в тому числі й за лінією статі. Ніхто не заперечить відмінності між віршованою творчістю жіночою та чоловічою. У жодному разі не в гірший-кращий бік, але відмінності-інакшості, глибинної, діапазонної.

   У сучасній українській поезії помітною і яскравою тенденцією є поява впродовж приблизно останнього десятиліття потужної соціальної жіночої творчості. Ціла когорта поетес, від зрілих до молодших, — Світлана Поваляєва, Олена Герасим’юк, Катерина Калитко, Анна Малігон, Любов Якимчук, і цей доволі хаотичний перелік можна продовжувати, — не обмежилися у творчості гламурним «жіночим» діапазоном, але все ж «по-жіночому», талановито і глибоко говорять на теми складні й болючі. Майдан, війна, окупація Донеччини, Луганщини і Криму, фронт, добробати і регулярні війська, запах пороху і крові — всі ці реалії поетеси доносять, осмислюють і препарують зовсім не так, як поети-чоловіки.

   Здається, відтепер у цей перелік імен можна вписувати і Тетяну Власову, чия збірка «Ефект близькості» нещодавно побачила світ у «Лютій Справі».

Мама відправила сина,
Просила
Бути обачним.
Син обіцяв берегтися щосили:
«Мамо, не плачте».


Місяць минає, закони погіршали,
Прийняті жестами.
«Мамо, я просто не можу
по-іншому —
Я на Грушевського».


Вулиця стала дуже болючою —
Що говорити?
Син повернувся — очі заплющені.
Прапором вкритий.


   Якщо глибоко вчитатися в ці рядки, то виникають асоціації і з Тичининським «як упав же він з коня», і з укритими китайкою козаками з тужних народних пісень. Тетяна Власова пише переконливо, на самій межі відвертості. Ось ніби моментально-документальний знімок iз Майдану зими 2013-14 років:

Тут, забувши про маму ​
​​​з ​татом,
Називаються гордим птахом,
Полонених ганяють голими,
А для захисту цілять в голови.
Тут калічать і зносять ​повністю,
Відзначаючи День Соборності,
Викрадають, збивають з ніг,
Поливають водою в сніг.

Тут повітря — із газу вата.
Тут уже почали вбивати.

   Утім насправді збірка Власової зовсім не показово-публіцистична. Вона поділена на п’ять розділів, у кожному з яких торка, чи то пак лірична героїня, веде свою розмову — про країну, про місто, про любов, про себе, про... співрозмовника? Про читача?
   Є поети, котрі розмовляють з Богом. Є поети, котрі розмовляють з небом, вітром, хмарами, цілим космосом, всесвітом, світом. Але окремий вияв майстерності в цьому високому мистецтві — розмовляти з людиною.

   Тетяна Власова розмовляє саме зі своїм читачем. Серед її віршів є й внутрішні діалоги, полілоги, але в цілому збірка сприймається як розлогий монолог, сповідь-оповідь. Авторці важливо виговоритися, і енергія цього прагнення передається у рядки. Авторка розуміє, що розказане нею має бути важливим і для слухача-читача. Тому слова мають підбиратися з максимально високою точністю.

я тут живу давно вже чи ​відучора?
п’ю чиюсь каву, гуляю в чиємусь мерчі
зі свого дитинства я не пам’ятаю ​нічого.
зі своєї юності, на жаль, пам’ятаю ще менше.


   Мінімалістичне, стисле письмо у Власової чергується з розлогим, але переважна більшість віршів витримані в ритмі розповідному, ритмі, що вільно накладається на дихання. Це й вірш про дядю Юру, вбраного в дрантя, і сумна ода будинку «на тій стороні, де хмариться», і ось такий психологічний трилер у кафе:

«І вони зустрічаються десь під вечір, як правило — у вівторок, щоразу в новій кав’ярні. Цілуються в щоку, гладять по черзі плечі, радіють, що дружба між ними все не зів’яне. Сідають за столик десь подалі, в темряву, замовляють, щоразу — довго, щоразу одне і те ж. Він не каже — боявся спізнитись, бо їхав такими дебрями. Вона не каже — боялась, що взагалі не прийдеш. Він питає — ну, що у тебе нового-цікавого? Змінює голос, щоб хвилювання було не надто помітне. Офіціантка Іра швидко приносить їм каву — підморгує і всміхається так привітно. Вона знизує плечима, мовляв, що тобі розказати. І все хотіла б говорити йому не те. Трохи хворіла, каже, та наче усе позаду. Просто зима, розумієш, поганий імунітет. Він їй «бережи себе» класично і так безжально — скільки значень слова можуть в собі вмістити? Та на мить заплющує очі від міцного бажання закутати її в ковдру і захистити. Далі говорить сам про постійні стреси на роботі, про втому, якісь вказівки згори. Вона недбало робить ковток еспресо і думає — Господи, тільки б довше він говорив. Тільки б і далі смішно розмахував руками, розказуючи свої дрібниці, чужі сюжети. Вона, безумовно, слухала б це роками, впізнаючи безпрограшно всі його жести. І так щовівторка, щоразу в новій кав’ярні. За столиком поруч — весела юрба дівчат. І кожен з них знає, що нічого тут не зів’яне. Кава вистигає, вони все більше мовчать. Прощаються вже на вулиці — мліє шкіра від хаотичних доторків. Тиждень їй на відновлення. У вікно їх бачить офіціантка Іра і з думкою «гарна пара» йде приймати нове замовлення».

   Це вже далеко не публіцистика. Це вже лірика — той поетичний плин, який, попри показну простоту свою, найбільше випробовує поезію на міцність.

   Лірика у збірці Тетяни Власової, як бачимо, теж відверта, доросла. Стосунки людські пульсують — то слабшають, то сильнішають, інколи зовсім затихають. Тетяна Власова вміє відчути й описати таку «пульсацію»:

як це було? згадаєте і заплачете.
може, від сорому, може — досі образливо.
ні, вона вже не хоче йому пробачити,
більше не хоче кидатись гучними ​фразами,


ночі не спати, дихати уповільнено,
чути його пояснення і розкаяння,
плакати над сумними віршами
і фільмами,
бігати між роботами і лікарнями.


все що було — закреслити і позначити.
буде хтось інший далі її ліхтариком.
ні, вона вже не хоче його побачити.
може, хіба що іноді. дуже здалеку.


   Прикметна риса творчості Тетяни Власової — урбаністичність, наповненість містом. Сьогоднішні поети і поетки, на відміну від, скажімо, шістдесятників, уже не мають сивенької матері в селі, до якої могли б приїздити на вихідні, виглядаючи здалеку білу мамину хустину на городі чи під вербами над річкою. Українська нація стрімко урбанізувалась упродовж останніх десятиліть, урбанізувались і поети, і читачі. А слово «громадянство» має похідним слово «городянство» — у Середні віки громадянами вважалися тільки мешканці міст.

   Поети-громадяни, поети-городяни, свідомі свого призначення — говорити відверто і чесно про речі важливі й болючі. Тому навіть коли вони пишуть про любов, то вони пишуть

про любов, від якої, буває, палають шини,
у якої, ти точно знаєш, є смак і колір.
може, все це і називається —
Батьківщина,
про яку нам говорять ще з першого ​класу школи?


Тетяна Власова з її творчістю — типовий зразок поетки ХХІ сторіччя, з громадянською позицією і зі своїм вагомим життєвим «бекграундом». Її вірші, безперечно, мають привабити читача уважного й чуйного, чутливого і небайдужого. Зрештою, іншого читача у поезії ніколи і не було.

 

Олександр ІРВАНЕЦЬ
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